


Dati tecnici                 
No Denominazione Nr Denominazione 
1 Manubrio 12 Primer dell’iniziatore (PM) 
2 Telaio 13 Leva del freno motore 
3 Leva eccentrica 14 Impugnatura del cavo avviamento motore  
4 Protezione maniglia 15 Filtro dell’aria
5 Leva cambio velocità di marcia (modello PM) 16 Presa aria raffreddamento motore  
6 Bocchettone dell’olio/asta del livello dell’olio 17 Scappamento con copertura di sicurezza 
7 Tacca per livello massimo dell’olio, MAX 18 Cappuccio della candela 
8 Tacca per livello minimo dell’olio, MIN 19 Pulisciruota in tutte le ruote 
9 Tappo del serbatoio benzina 20 Protezione lama (alloggiamento lama) 

10 Leva impostazione altezza di taglio 21 Leva di accoppiamento per trasmissione a ruota 
(HM46A/PM) 

11 Anello pasante per impugnatura di avviamento/corda 
di avviamento 22 Impostazione altezza manubrio   

HM46 HM46A PM53A 
Dimensioni (max.) (LxLxH) (mm)   

Macchina montata 820x530x430 840x590x430 
In funzione 1260x530x1040 1330x520x1060 

Peso (kg) (peso a secco) max. 29,5 max. 35,0 40,3 
Dispositivo di taglio Speciale lama falciante con disco turbo 
Ampiezza taglio (mm) 460 530 

T (Trasporto) 30 35 
1 35 40 
2 45 50 
3 55 60 

Regolazione 
dell’altezza (mm) 
nella posizione 

4 65 70 
Regolazione altezza (mm) 
Manubrio nella posizione (mm) Da 0 a 1040 

94 dB 96 dB 97 dB 
Livello di pressione acustica  
nell’ area di lavoro Testato EN 836/A2:2001-10 e  

EN ISO 3744 1995-11 
Testato EN 836/A2:2001-10 e EN ISO 

3744 1995-11 

Dati generali 
Coppia di serraggio per fissaggio 
lama (Nm) 20 

Velocità di marcia (km/h) – 3,2 1. Gang           2,8 
2. Gang           3,2 

Combustibile/tipo Benzina normale senza piombo o in alternativa benzina super senza piombo 

Olio motore/tipo SAE 30 (Qualità: SF o SG) 
Riempire solo fino a MAX! 

Dati motore 
Produttore Briggs & Stratton 
Cilindrata (cm³) 190 190 
Potenza (3600U/min) (kW) 3,7 – Ready Start 4,0 – Ready Start 4,4 OHV – Easy Start 
Numero di giri/esercizio 3000 U/min +/- 100 
Tipo candela  RJ 19 LM o BR 2 LM RC 12 JC 
Dispositivo di avviamento Comando a cavo flessibile – Avviatore autoavvolgente 
Dispositivo di sicurezza Freno motore 
Tipo filtro aria Filtro di carta Filtro di carta mit PVC-Vorfilter 
Riempimento max. olio 0,5 l 0,6 l 
Capacità serbatoio 1,5 l 1,5 l 
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Introduzione / Informazioni fondamentali / Uso           

1 Introduzione 
 

Gentili clienti, 
desideriamo ringraziarvi per la fiducia accordataci acquistando un 
prodotto di qualità del nostro marchio. Vi auguriamo di ottenere 
eccellenti risultati utilizzando la nostra macchina. 
Prima dell’uso, leggere attentamente e comprendere le presenti 
istruzioni.  
Tali istruzioni forniranno informazioni per un uso corretto e sicuro 
della macchina e mostrerà passo passo tutte le operazioni. 

2 Informazioni    
fondamentali 

I prodotti MWS Schneidwerkzeuge GmbH & Co. KG sono concepiti e 
realizzati per resistere a lungo e con un funzionamento privo di 
anomalie e sono sottoposti a un severo controllo di qualità. 
 

Ciò garantisce: 
 

� massima qualità e lunga durata, 
� uso semplice e sicuro, 
� design funzionale e 
� ottimizzazione dei risultati. 
 

Il presente prodotto della ditta MWS Schneidwerkzeuge GmbH & Co. 
KG è conforme alle regole della tecnica riconosciute ed è 
contraddistinto dal marchio CE. 
 

Leggere attentamente e in modo integrale le presenti istruzioni per 
prendere gradualmente dimestichezza con l’uso della macchina ed 
evitare anomalie di funzionamento e pericoli. Ulteriori pericoli 
verranno indicati nei nelle istruzioni per l’uso. Rispettare anche 
segnalate dagli adesivi apposti sulla macchina. 

3 Uso 
 

Uso conforme 

La macchina è stata concepita per il seguente uso: 
 

� Le macchine del tipo PM ... sono concepite sia per uso privato 
che professionale.  

� Le macchine del tipo HM ... sono concepite esclusivamente per 
uso privato! Servono per il taglio regolare di superfici erbose in 
giardini di piccole dimensioni. 

Ogni altro utilizzo della macchina è da considerarsi come uso non 
conforme!  
L’uso conforme include anche il rispetto delle presenti istruzioni, 
delle avvertenze degli adesivi apposti sulla macchina e delle 
istruzioni per l’uso del produttore del motore! La ditta MWS 
Schneidwerkzeuge GmbH & Co. KG declina ogni responsabilità per 
danni a cose o persone derivanti da uso non conforme o negligente! 
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Uso / Simboli 
Uso non conforme La macchina non può essere utilizzata: 

 

� se i dispositivi di sicurezza non funzionano 
correttamente o sono stati manomessi, 

� se il motore presenta irregolarità di funzionamento o 
in caso di dubbi sulla sicurezza,  

� da persone che non hanno letto e compreso le 
presenti istruzioni per l’uso,  

� da bambini e ragazzi di età inferiore ai 16 anni,  
� da persone sotto l’effetto di alcool e droghe o con un 

grado di attenzione limitato (ad es. dall’uso di 
farmaci, ecc… ). 

4 Simboli Osservare sempre le avvertenze ed eseguire le azioni 
prescritte o rispettare i divieti. 
 

Le avvertenze avvisano tempestivamente di un 
potenziale pericolo e offrono suggerimenti per 
scongiurarli!  
Le parole della segnalazione indicano il tipo di pericolo, 
mentre i simboli servono a rendere la segnalazione più 
efficace visivamente. 
Rispettare le misure suddette per evitare pericoli per 
l’utente o danni materiali! 

Esempi di avvertenze 
 

AVVISO! 
Pericolo di esplosione!  
La benzina è facilmente infiammabile e i vapori di 
benzina sono soggetti a esplosione!  
Spegnere il motore! Effettuare il refornimento di 
carburante esclusivamente all’aperto. Divieto di 
fiamme libere e illuminazione non schermata per 
un'area di 5 m! Vietato fumare! 

PRUDENZA! 
Pericolo di lesioni a causa della lama. La lama è 
molto affilata. Indossare guanti protettivi. 

ATTENZIONE! 
Pericolo di danni materiali. Controllare il livello 
dell’olio prima dell’uso! L’utilizzo senza l’olio 
provoca danni al motore. 

Esempi di ulteriori 
simboli 

 
Ulteriori messaggi di avvertimento per il rispetto delle 
disposizioni per la tutela dell’ambiente o indicazioni utili 
e consigli per l’uso verranno indicati come segue: 

N.B. 
Informazioni supplementari utili e consigli. 

Tutela dell’ambiente! 
Indicazioni sul rispetto delle disposizioni per la 
tutela ambientale. 
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Simboli   
Segnali di avvertimento  

 sull’apparecchio 
Rispettare gli avvertimenti presenti sulla macchina! Questi 
avvertimenti sono contenuti negli adesivi posti in modo ben visibile 
sulla superficie esterna della macchina. Sostituire gli adesivi di 
avvertimento usurati! 

 
Significato degli adesivi: 
 

1. AVVISO!  
Prima della messa in funzione leggere le istruzioni per l’uso! 
Rispettare le avvertenze! 
2. AVVISO! 

Divieto d’accesso e d’uso a persone non autorizzate! Oltre 
all’operatore, nessun altra persona deve essere presente 
nell’area di lavoro! Tenere lontano eventuali animali! 

3. AVVISO! 
Spegnere il motore e sfilare il cappuccio dalla candela prima 
di effettuare interventi sulla lama! Per effettuare gli 
interventi di manutenzione inclinare verso il retro la 
macchina! Attendere che la lama si arresti! Durante gli 
interventi sulla lama in rotazione sussiste un elevato rischio 
di infortuni! La lama continua a funzionare anche dopo lo 
spegnimento del motore! 

4. AVVISO! 
Tenere lontani gli arti superiori e inferiori dall’utensile di 
taglio! Non intervenire con mani e piedi sotto la calotta di 
sicurezza! Elevato pericolo di infortuni! 

Misure di sicurezza 
fondamentali 

 

Queste misure di sicurezza sono di importanza fondamentale per 
l’uso, la cura e la manutenzione della macchina! Sono da rispettare 
in ogni circostanza e vengono trattate in modo esaustivo solo in 
questo paragrafo! 

Prima della messa in 
servizio 

Prima di ogni messa in servizio: 
� Leggere le istruzioni per l’uso (anche del motore) e conservarle 

in un luogo accessibile! 
� Controllare che la macchina non presenti danni o perdite del 

serbatoio o motore. 
� Controllare il livello del carburante nel serbatoio e il livello 

dell’olio del motore e all’occorrenza rabboccare con la corretta 
quantità e il giusto tipo o qualità. Eseguire il rabbocco 
esclusivamente all’aperto! Durante questa operazione vige 
sempre il divieto di fumo! Conservare il carburante e l’olio 
esclusivamente in contenitori adatti. Controllare che il dell’oli sia 
ben fissato prima di avviare il motore. 

� Non superare il livello di riempimento dell’olio motore massimo 
MAX. Verificare regolarmente il livello dell’olio! Deve essere 
sempre superiore al livello minimo MIN.  
Dopo 25 ore di esercizio sostituire completamente l’olio motore! 

� Non rabboccare il carburante: 
� Quando il motore è in funzione! 
� Quando il motore è caldo! 

� Regolare l’altezza di taglio prima di avviare il motore! 
 

Prima di eseguire il primo intervento di taglio accertarsi che: 
� la lama sia avvitata saldamente, 
� il manubrio e i raccordi siano ben saldi, 
� i comandi a cavo flessibile e l’impugnatura di comando 

funzionino correttamente. 
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Simboli 
Messa in funzione Indossare calzature da lavoro alte e robuste. La lama funziona a 

velocità elevata e potrebbe proiettare corpi estranei quali pietre o 
rami! Proteggersi indossando abiti di lavoro antinfortunistici idonei! 
Avviare sempre in superfici all'aperto, mai con erba alta. Avviare il 
motore esclusivamente con la macchina in posizione stabile e con la 
lama libera di ruotare agevolmente. 
Non avviare: 
 

� In ambienti chiusi poiché la combustione nel motore genera gas 
tossici, inodori e incolori (monossido di carbonio). 

 

� Se l’operatore, in direzione di marcia, non si trova dietro la staffa 
dell’impugnatura. 

 

� Se la corda d’avviamento non è agganciata all’anello passante 
posto sulla staffa dell’impugnatura. 

 

� Se la macchina non è ben stabile. 
 

� Se la macchina presenta danni visibili o anomalie di 
funzionamento dei dispositivi di sicurezza. 

 

� Se sono presenti nell’area di pericolo persone o animali  
(ca. 5 m dell’area circostante). 

 

� Quando il carburante, in fase di rabbocco del serbatoio, è 
fuoriuscito in prossimità della macchina. Prima di avviare la 
macchina rimuovere il carburante poiché sussiste il pericolo di 
infiammazione. 

� Quando le condizioni di illuminazione/la luce del giorno non 
consentono di lavorare in sicurezza. 

 

Inoltre rispettare le disposizioni locali relative agli orari di utilizzo 
consentiti per uso privato!  
Per l’uso professionale è prevista un’estensione degli orari. 

 
Utilizzo Non modificare le impostazioni di base del motore! Il numero di giri è 

predefinito dal produttore e non deve essere modificato! 
Prima del taglio controllare che sulla superficie erbosa non siano 
presenti pietre, legno, vetro, fili o altri corpi estranei che potrebbero 
danneggiare la lama o essere pericolosi per l’operatore. 
 

L’uso è consentito esclusivamente se la staffa dell’impugnatura è 
installata, ben inserita e serrata! Solo in questo modo è possibile 
movimentare il tosaerba senza correre pericoli, rimanendo a una 
distanza di sicurezza dalla lama in funzione. 
In caso di pendii, procedere sempre trasversalmente: è più sicuro! 
Non radere pendii con inclinazione superiore ai 20°. In caso di 
utilizzo su strade sterrate sussiste il pericolo di caduta sassi! Di 
conseguenza spegnere il motore! Avviare il motore solo sul luogo di 
lavoro/impiego. 
In prossimità dello scappamento sussiste il pericolo di ustioni! 
Quest’ultimo può raggiungere una temperatura di 80°C! Tenere 
carburante, olio, erba, foglie e eventuali altri materiali combustibili o 
facilmente infiammabili lontano dal tubo di scappamento del motore! 
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Simboli / Descrizione                

Non trasportare la macchina con il motore in funzione! 
 

Rimuovere i blocchi dell’utensile di taglio esclusivamente a motore 
spento e cappuccio della candela scollegato! 
 

Riporre la macchina in edifici/locali solo a motore raffreddato. 
 

Tenere la presa d’aria del raffreddamento motore pulita. 
 

Spegnere immediatamente il motore: 
 

� Quando ci si allontana dalla macchina. 
 

� Quando si è distratti da altri eventi e il livello di attenzione ne 
risulta compromesso. 

 

� Se la macchina dopo un blocco della lama presenta un 
funzionamento irregolare (vibrazioni o funzionamento non 
uniforme). 

 

� Quando si avvertono rumori insoliti provenienti dal motore o 
dall’utensile di taglio. 

 

� Se i dispositivi di sicurezza non funzionano come di consueto.  
Nei casi elencati è necessario sottoporre la macchina a un controllo 
presso un’officina autorizzata al fine di garantire un utilizzo futuro 
sicuro. 

 

5 Descrizione 
 

Installazione della staffa 
dell’impugnatura 
0010 (v. pag. II) 

 

1. Posizionare la macchina su una superficie piana. 
 

2. Regolare il manubrio (1) in base alle dimensioni del proprio 
corpo e bloccarlo. In caso di sollevamento prestare a attenzione 
ai comandi a cavo flessibile: non devono essere impigliati! 

3. Bloccare in posizione il manubrio (1) esercitando una pressione 
della leva eccentrica (3) sul montante (impugnature della leva 
eccentrica rivolte verso l’alto). 

Agganciare l’avviatore  
 autoavvolgente 
0020 (v. pag. II) 

 

Agganciare il cavo dell’avviatore autoavvolgente (14) nell’apposito 
anello passante (11) del manubrio(1). 
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Descrizione 

Rabbocco dell’olio  
motore 

 

ATTENZIONE! 
Il controllo corretto del livello dell’olio è possibile 
esclusivamente con il tosaerba in posizione il più 
possibile orizzontale! Sono consentiti scostamenti 
di inclinazione fino al 3%. Sostituire completamente 
l’olio a intervalli di 25 ore di esercizio per evitare 
danni al motore! Utilizzare esclusivamente olio 
indicato dal produttore del motore! 

 

Tutela dell’ambiente! 
Quando si utilizzano olio o carburante, prestare 
attenzione affinché non vengano dispersi 
nell’ambiente! Smaltire i residui di carburante e olio 
nel rispetto dell’ambiente! 
 

In fase di rabbocco dell’olio motore, procedere come 
segue: 
1. Versare nel bocchettone di riempimento 500ml di  

olio motore in caso di modello HM (privato) e 600ml 
in caso di modello PM (professionale) utilizzando  
un imbuto.

2. Inserire il tappo di chiusura nel bocchettone di  
riempimento (6). 

3. Togliere nuovamente il tappo (6) e verificare il livello 
dell’olio con l’apposita asta (6). Il livello dell’olio dev 
deve essere approssimativamente su MAX (7). Un  
corretto livello dell’olio è sempre tra MAX (7) e MIN  
(8). 

4. Ora riavvitare bene il coperchio del bocchettone di  
riempimento (6). Prestare attenzione agli intagli del  
bocchettone stesso! 

Rifornimento di 
combustibile 

 

AVVISO! 
Pericolo di esplosione! La benzina è facilmente 
infiammabile e i vapori di benzina sono a rischio 
esplosione! Arrestare il motore! Rifornire di 
carburante esclusivamente all’aperto. Divieto di 
fiamme libere e luci non schermate per un'area 
circostante di 5 m! Vietato fumare! Non rifornire di 
carburante a motore caldo! 

1. Posizionare il tosaerba in modo orizzontale. In fase 
di rabbocco lasciare raffreddare il motore.  

2. Prima dell’apertura rimuovere lo sporco evidente dal 
tappo del serbatoio (9)! Aprire il tappo del serbatoio 
(9).  

3. Riempire con benzina normale senza piombo (ROZ 
91) utilizzando un bocchettone di riempimento di 
sicurezza o un imbuto. Rispettare il livello massimo 
di riempimento indicato dal produttore del motore! 

4. Non dimenticare che è necessario lasciare dello 
spazio nel serbatoio per la dilatazione della 
benzina.  

Rimuovere subito accuratamente la benzina versata! 
Non miscelare olio con carburante! Chiudere il tappo a 
mano vigorosamente (9). 
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Descrizione                 

Regolazione dell’altezza 
di taglio  
0030 (v. pag II) 
 

Impostare l’altezza di taglio con la leva (10). 
 

Aumentare l’altezza di taglio: sollevare la leva di arresto 
(10.1) della leva (10). Spostare in basso la leva (10). 
Bloccare in posizione all’altezza di taglio desiderata. 
Diminuire l’altezza di taglio: sollevare la leva di arresto 
(10.1) della leva (10) e tirare quest’ultima in avanti. 
Bloccare in posizione all’altezza di taglio desiderata.   
Leva (10) completamente in avanti (10.2) solo in 
posizione di trasporto (T) e non consentita durante la 
rasatura! 
 

Impostazione dell’altezza di taglio secondo le indicazioni 
sul tosaerba. 

Preparazione 
avviamento motore 

 

AVVISO! 
Pericolo di lesioni! Avviare esclusivamente se si è 
dietro alla staffa dell’impugnatura! 
L’impugnatura di avviamento (14) in questa posizione 
sarà facilmente accessibile! Se l’impugnatura di 
avviamento è ancora avvolta nel motore e si accende il 
tosaerba stando vicino al tosaerba, al momento 
dell’avviamento del motore sussiste il pericolo di gravi 
lesioni agli arti inferiori, poiché i piedi si trovano nell’area 
di rotazione della lama! Solo un avviamento del motore 
dietro la staffa dell’impugnatura in posizione di lavoro 
può proteggere da lesioni ai piedi provocate dalle lame 
in funzione! 
Posizionare il tosaerba in posizione orizzontale e in 
modo stabile. 
 

Evitare superfici: 
� Con erba molto alta (inceppamento lama). 
� Ghiaiose, polverose e sterrate. 
 

La lama produce forti spostamenti d'aria.  

Avviamento motore 
 

Motore Easy-Start 0050 (v. pag II) (versione PM53A) 
In caso di motore freddo, premere una volta il soffietto di 
gomma (12). Dopo un intervallo di circa 2 secondi 
premere nuovamente il soffietto di gomma. Utilizzare il 
soffietto di gomma 2-3 volte esclusivamente se il motore 
è freddo. In caso di motore caldo solitamente 
l’avviamento è possibile senza l’uso del soffietto di 
gomma. Non utilizzare il soffietto in gomma (12) 
inutilmente, poiché a ogni attivazione viene erogata 
benzina nel canale di aspirazione del carburatore. Una 
quantità eccessiva impedirebbe l’avviamento del 
motore. In caso di temperature inferiori a +10 °C 
potrebbe tuttavia essere necessario premere il soffietto 
di gomma cinque volte (12). 
Motori Ready-Start (nelle versioni HM46 e HM46A)  
Non è necessaria alcuna ulteriore impostazione. 
Posizionarsi posteriormente al tosaerba e tirare con una 
mano la leva del freno motore (13) verso il manubrio (1), 
con l’altra mano afferrare l’impugnatura di avviamento 
(14), a portata di mano nell’anello passante (11). 

IT 9 Betriebsanleitung HM / PM - 01/08 

 



Descrizione 

Avviamento motore 
0060 (v. pag. II) 
 

N.B. 
L’avviamento tramite avviatore autoavvolgente è 
possibile solo se la leva del freno motore è tirata 
altrimenti il freno motore impedisce l’avviamento. 
 

Quando si tira la leva del freno motore (13) tirare 
l’impugnatura di avviamento velocemente (14) con un  
vigoroso movimento del braccio e tenerla saldamente 
anche se il motore è avviato! 
 

Quando il motore è avviato, lasciare che l’impugnatura 
di avviamento (14) torni lentamente fino all’anello 
passante (11). Se il motore non si è avviato, ripetere il 
tentativo. 
Dopo l’avviamento del motore non iniziare subito a 
lavorare, ma attendere circa 2 minuti che si riscaldi. 

ATTENZIONE! 
Troppi tentativi di avviamento causano 
l’“ingolfamento” del motore! In questo caso viene 
aspirata troppa benzina nella camera del cilindro e 
la candela non si accende più! Se dopo vari tentativi 
l’avviamento non riesce, occorre individuarne la 
causa. Fare riferimento anche alla documentazione 
relativa al motore! 

N.B. 
Se dopo vari tentativi di avviamento il motore 
dovesse “ingolfarsi” procedere come segue: 
1. Sfilare il cappuccio della candela. 
2. Disinserire la candela. 
3. Tirare ripetutamente lo starter per asciugare la 

camera del cilindro. 
4. Asciugare la candela di accensione e avvitare  

bene. 
5. Inserire il cappuccio della candela. 
6. Avviare il motore. 

Versioni HM46A/PM53A (con trasmissione a ruota)
0060
Se si vuole utilizzare la trazione del tosaerba o far 
scorrere manualmente senza trazione, tirare la leva 
d’inserimento trazione (21) sul manubrio. 
 

Versione PM53A 0080 (v. pag. II) 
Per selezionare la velocità di marcia portare la leva del 
cambio (5) alla posizione desiderata (lenta/marcia 1: I, 
veloce/marcia 2: II). Utilizzare la leva del cambio solo 
con trazione a ruota disattivata (leva (21) non attiva). 
Altrimenti procedere come indicato al punto versione 
HM46A. 
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Descrizione                       
Funzionamento 
 

L’erba viene tritata minuziosamente più volte e condotta 
nell’apposita struttura.  

L’erba tagliata viene pressata attraverso il manto erboso 
verso il terreno.

Le particelle di erba sminuzzata in breve tempo si 
decompongono fertilizzando il terreno stesso. 
 

Si tratta di una rasatura delle superfici erbose non 
dipendente dalle condizioni atmosferiche, che non 
incidono sulla qualità del taglio. 
Risultati: 
� Nessuno smaltimento dell’erba tagliata. 
� Nessuna bisogno di concimi. 
� Risparmio di almeno il 50% di tempo.  
� Risparmio di almeno il 50% di acqua. 
� Eccellente risultato senza residui sul tappeto erboso. 

Lavoro ottimale 
 

Rispettando le indicazioni seguenti si otterrà una 
rasatura priva di residui:  
� Impostazione dell’altezza di taglio conformemente 

alle indicazioni riportate sul tosaerba o nelle presenti 
istruzioni per l’uso. 

� Altezza massima dell’erba 120 mm. 
 

Un’altezza dell’erba superiore a 120 mm può 
comportare il blocco della lama e del dispositivo e 
persino l’arresto del motore. 
 

In caso di erba bagnata, dopo la disattivazione 
dell’apparecchio, rimangono residui di erba tagliata, 
indipendentemente dalle dimensioni della superficie 
rasata. Rimuoverli dopo la falciatura.  

Messa fuori funzione 
0070 (v. pag. II) 

 

AVVISO! 
Pericolo di lesioni da movimento della lama dopo 
l’arresto! 
La lama continua a funzionare anche dopo l’arresto 
del motore (circa 2 secondi)! Dopo l’arresto del 
motore non effettuare interventi diretti sotto la 
protezione della lama. 
Rilasciare la leva del freno motore (13). Il motore è 
spento! Attendere che la lama si arresti!  
Prima del rimessaggio/immagazzinaggio eseguire i 
seguenti interventi di manutenzione e cura. 

Rimessaggio 
 

Per rimessaggio si intende un immagazzinamento della 
durata inferiore alle 4 settimane.  

Immagazzinaggio 
 

L'immagazzinaggio invece è un periodo di fermo 
superiore maggiore, alle 4 settimane, ad es. durante 
l’inverno. 

 

IT 11 Istruzioni per l’uso HM / PM - 01/08 

 



Manutenzione e cura 

6 Manutenzione e  
cura 

ATTENZIONE!
Eseguire tutti gli interventi di manutenzione e cura 
esclusivamente a motore spento e a la lama ferma! 
Per le misure di manutenzione e cura, rispettare 
sempre anche le indicazioni del produttore del 
motore. Non dirigere getti d’acqua sul motore. Sfilare 
il cappuccio della candela.
Inclinare il tosaerba esclusivamente a la lama ferma. 

Controllare per prima cosa il contenuto del serbatoio. Il 
serbatoio non deve essere completamente pieno 
altrimenti il carburante fuoriesce! 
ATTENZIONE! Dopo l’uso il motore è caldo! Per 
controllare il livello del carburante, utilizzare solo il 
tappo del serbatoio. 
Inclinare la macchina sempre verso il retro 0040. 
Controllare per prima cosa il contenuto del serbatoio. Il 
serbatoio non deve essere completamente pieno 
altrimenti il carburante fuoriesce! 
Posizionare stabilmente la macchina su una superficie 
piana. Portare la leva di comando per la regolazione 
dell’altezza di taglio in posizione di trasporto, allentare la 
leva eccentrica del manubrio e spingerlo tutto in avanti. 
Afferrare l'impugnatura del montante e tirare su la 
macchina. 

Cura dopo ogni rasatura 
/prima del rimessaggio  

 e/o immagazzinaggio 

Indossare guanti per proteggere le mani durante gli 
interventi nell’area della lama! 

Dopo l’uso pulire accuratamente il tosaerba. Per la pulizia 
non utilizzare apparecchi ad alta pressione! Rimuovere i 
residui di taglio esclusivamente in modo meccanico 
utilizzando spazzole/spatole di legnol. 
Conservare il tosaerba in un luogo riparato. La benzina 
può rimanere nel serbatoio.  
Il rimessaggio non deve aver luogo in posti assolati né in 
edifici abitati, poiché potrebbero essere esalati i vapori 
della benzina.  
Prima del rimessaggio lasciare raffreddare il motore 
all’aperto! 
Pezzi usurate o danneggiati, per ragioni di sicurezza, 
devono essere sostituiti prima di ulteriori impieghi. 
 

In caso di vibrazioni con il motore in funzione contattare il 
proprio rivenditore specializzato! Non cercare di eliminare 
le vibrazioni da soli! 
Osservare la coppia di serraggio di 20 Nm per il fissaggio 
dell’utensile di taglio. È necessario utilizzare una chiave 
dinamometrica. 

Manomissioni arbitrarie, 
modifiche alla macchina o 
riparazioni provvisorie sono 
vietate per motivi di 
sicurezza! Utilizzare solo 
ricambi originali. Consultare il 
proprio rivenditore 
specializzato.  
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Manutenzione e cura                      
Intervalli di manutenzione e cura 

 
Intervento Intervallo
Controllare il livello dell'olio motore e eventualmente 
rabboccare 

Prima di ogni utilizzo
Dopo le prime 2 ore di utilizzo

Ogni 5 ore d’esercizio del motore
Verificare che i pezzi di fissaggio siano ben serrati Prima di ogni utilizzo
Sostituire completamente l’olio motore Dopo le prime 5 ore di utilizzo

Ogni 25 ore d’esercizio
Pulizia del filtro dell’aria Dopo 25 ore d’esercizio (soffiare solo con aria!)
Controllare/pulire la candela Dopo 100 ore d’esercizio
Pulizia della griglia di aspirazione aria (Motore) Dopo 25 ore d’esercizio
Affilare o sostituire la lama Dopo 25 ore d’esercizio
Pulizia del tosaerba Dopo ogni uso

Dopo 25 ore d’esercizio
Prima del rimessaggio/immagazzinaggio

In caso di utilizzo frequente, in particolare in condizioni di alta temperatura esterna o in 
ambienti polverosi, gli intervalli di manutenzione/cura devono essere più brevi! 

Svuotare/Cambiare  
l’olio motore 
 

La sostituzione dell’olio motore deve essere eseguita 
preferibilmente a motore caldo, in modo che l’olio usato 
fuoriesca meglio e completamente con tutti i residui. 
L’olio motore può essere sostituito solo attraverso il 
bocchettone di riempimento! 

 
Prestare attenzione alla lama!  
Dopo l’arresto del motore il tubo di scarico 
potrebbe essere rovente! Pericolo di lesioni!  

Svuotare l’olio motore 
con la pompa a mano 

L’olio motore può essere aspirato con una pompa 
manuale per olio, comunemente reperibile in 
commercio. In caso di necessità rivolgersi al più vicino 
centro di assistenza o al proprio rivenditore 
specializzato (v. elenco centri di assistenza motore). 
Rispettare le istruzioni d’uso del produttore del motore. 

 
Svuotare l’olio motore 
senza pompa a mano 

Sfilare il cappuccio dalla candela. 
Mettere l’apparecchio in posizione eretta. Collocare a 
fianco del tosaerba, all’altezza del bocchettone dell’olio 
un recipiente idoneo per raccogliere l’olio usato.  
Aprire il bocchettone dell’olio e inclinare la macchina sul 
lato, fino a che l’olio non sia fuoriuscito completamente. 

Tutela dell’ambiente! 
Smaltire l’olio esausto nel rispetto dell’ambiente 
portandolo in una stazione di rifornimento 
(gratuitamente)! L’olio disperso nell’ambiente 
provoca l’inquinamento delle acque superficiali! 
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Manutenzione e cura / Rimessa in servicio 

Affilare la lama 
 

AVVISO! 
Solitamente se l’utensile di taglio (lama) genera 
vibrazioni è da sostituire! Non cercare di riaffilare 
la lama da sé poiché potrebbe verificarsi uno 
sbilanciamento! Pericolo di infortuni e ulteriori 
danni all’apparecchio! 

L’affilatura della lama di taglio è necessaria solo di 
rado, poiché essa è realizzata in uno speciale acciaio 
indurito. 
In caso di necessità di un'affilatura della lama rivolgersi 
a noi o al nostro rivenditore specializzato più vicino. 

Pezzi di ricambio ATTENZIONE! 
Pericolo di infortuni in caso di uso di pezzi 
danneggiati! 
Pezzi usurati o danneggiati devono essere 
sostituiti per motivi di sicurezza! La sostituzione 
deve avvenire solo con pezzi originali. 

Aprire/chiudere  
il coperchio della 
trasmissione 
 

Per aprire/chiudere il coperchio della trasmissione in 
apparecchi con la trasmissione a ruota seguire le 
relative istruzioni sugli adesivi di manutenzione apposti 
alla macchina 0100. Se utilizzate adeguatamente, le 
clip di fissaggio sono utilizzabili più volte! 

 
Cambiare il filtro 
dell’aria                          

Rispettare le istruzioni d’uso del produttore del motore. 

7 Rimessa in  
servizio 

 

Rimessa in servizio 
dopo il rimessaggio 

Prima di avviare il motore controllare: 
� il livello dell’olio motore (in posizione orizzontale), 
� il livello di benzina nel serbatoio, 
� che la lama sia ben fissata e bilanciate, 
� che la staffa dell’impugnatura e gli altri raccordi 

meccanici siano ben saldi. 
Procedere come indicato a pag. 9: “Regolazione 
dell’altezza di taglio”. 

Rimessa in servizio 
dopo l’immagazzinaggio 

Procedere come indicato a pag. 8: “Rifornimento di 
combustibile”. 
Prima di avviare il motore controllare: 
� Che la lama sia ben fissata e bilanciata, con il 

cappuccio della candela sfilato! 
� Che la staffa dell’impugnatura e gli altri raccordi 

meccanici siano ben saldi.  
Eventualmente eseguire gli interventi di manutenzione 
necessari, es.: 
� Cambio dell’olio. 
� Affilare della lama. 
 

Rispettare le indicazioni sulla manutenzione e cura. 
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Smaltimento / Anomalia – causa – soluzione            

8 Smaltimento 
 

Rispettare le disposizioni sulla tutela dell’ambiente 
e le opzioni per il riciclaggio! Smaltire i componenti 
usati conformemente alle disposizioni ambientali! 

Pezzi in plastica: Smaltire in conformità alle norme  
 ambientali (prestare attenzione al  
 punto verde), altrimenti rifiuti non  
 riciclabili 
Metallo:         Rottami 
Cavi elettrici: Rottami di origine elettrico o non ferroso 
Olio esausto: Restituire alla stazione di rifornimento per   

il riciclaggio 

9 Anomalia – causa – soluzione  
Anomalia Causa/Soluzione

Carburante mancante Rabboccare il carburante, controllare il tubo di sfiato 
del serbatoio 

Carburante di scarsa qualità o sporco, carburatore 
ostruito 

Rabboccare carburante pulito o filtrare il carburante 
presente, pulire il carburatore 

Filtro dell’aria usurato/imbrattato Sostituire il filtro dell’aria 

Nessuna scintilla di accensione all’elettrodo della 
candela 

Pulire la candela (event. sostituirla), controllare la 
distanza degli elettrodi e event. correggerla, 
controllare il cavo di accensione, far controllare il 
sistema di accensione (centro assistenza!) 

Motore “ingolfato“ “Asciugare“ la camera del cilindro avviando senza 
candela (v. pag. 10) 

Il freno motore blocca l'accensione Far controllare il freno motore (centro assistenza!)  
Lama bloccata, non riesce a ruotare agevolmente Avviare superfici sgombre, non con erba alta 

Il motore  
non si avvia 

Alloggiamento del tosaerba ostruito Rimuovere l’ostruzione (sfilare il cappuccio della 
candela!) 

Lama bloccata, non riesce a ruotare agevolmente 
(ostruzione) 

Rimuovere l’ostruzione (senza candela!), prestare 
attenzione all’altezza di taglio e all’altezza dell’erba! 

Filtro dell’aria sporco (il motore non riceve aria 
sufficiente) Pulire/cambiare il filtro dell’aria 

Regolazione del carburatore errata  Far regolare il carburatore (centro assistenza!) 
Lama non affilata Far affilare la lama (centro assistenza!) 

Candela non ben avvitata Serrare la candela, in modo che l’anello di tenuta 
venga ben fissato 

Funzion-
amento del 
motore 
anomala 

Callosa del tosaerba ostruita Rimuovere l’ostruzione (sfilare il cappuccio della 
candela!) 

Lama non affilata Far affilare la lama (centro assistenza!) 
Numero di giri motore troppo basso Far controllare il numero di giri (centro assistenza!)  Taglio non 

preciso 
Altezza di taglio errata Diminuire l’altezza di taglio 

Leva di accoppiamento non tirata Tirare la leva d’accoppiamento della trasmissione a 
ruota 

Nonostante la leva d’inserimento trazione sia tirata la 
trasmissione non parte 

Ruotare il dado nella direzione della freccia B
(accorciare il cavo di comando flessibile) 0090

Leva del cambio della velocità di marcia non inserita Portare la leva del cambio in una posizione ben 
definita (1 o 2 marcia) 0080

Cinghia trapezoidale sganciata dalla relativa ruota  
Aprire il coperchio della trasmissione 0100,
posizionare la cinghia sulla relativa ruota (la 
trasmissione è costantemente in tensione tramite 
una molla) 

La trazione 
non gira 

Ruota bloccata Residui di taglio nella ruota (centro assistenza!) 
Leva d’inserimento trazione azionata Rilasciare la leva di accoppiamento 

La trazione 
non si firma Nonostante la leva di accoppiamento non sia 

azionata 
Ruotare il dado zigrinato nella direzione della freccia 
A (accorciare il cavo di comando flessibile) 0090

Sbilanciamento della lama Far bilanciare la lama L’apparecchio 
vibra Albero motore danneggiato Cercare assolutamente un centro assistenza! 
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Condizioni di garanzia 

10 Condizioni di garanzia  
La ditta MWS Schneidwerkzeuge GmbH & Co. KG, in Asbacher Straße 5, 98574 Schmalkalden (in seguito abbreviato “MWS“) garantisce 
all’utente finale che il tosaerba a mano versione di MWS è conforme alle norme e disposizioni tecniche vigenti e 
adatto allo scopo previsto, ed è privo di difetti di materiale e costruzione. Conformemente a ciò MWS si farà carico dei costi della rimozione 
di eventuali difetti di materiale o costruzione attraverso un concessionario MWS o direttamente con MWS (diritto di garanzia) alle seguenti 
condizioni:  

 

1
La garanzia decorre dalla data d’acquisto, su presentazione della scheda di garanzia compilata, timbro del rivenditore e fattura del 
rivenditore. 
 
2
La garanzia scade al termine di 24 mesi dalla presa in consegna da parte dell’utente finale (data d’acquisto), ad eccezione delle 
attrezzature a motore MWS, che, anche solo temporaneamente, vengono utilizzate per scopi professionali o commerciali. In questi casi la 
garanzia ha validità per un periodo di 12 mesi. Sono esclusi dalla presente garanzia i motori integrati all’apparecchio. Per questi valgono le 
disposizioni del produttore, come sotto indicato. 

Termini di garanzia dei motori (conformemente alle indicazioni del relativo produttore): 
 

Per difetti non comunicati al concessionario MWS o direttamente alla ditta MWS entro i termini della garanzia, il diritto di garanzia decade. Il 
diritto di garanzia decade dopo 6 mesi dalla scoperta del difetto. 

3
Il produttore declina ogni responsabilità per danni all’apparecchio o danni a persone o cose derivanti da uso non conforme. In tal caso 
decade qualsivoglia diritto di garanzia. Difetti e anomalie verranno riparati presso il nostro centro assistenza. Qualsiasi diritto di garanzia 
che vada aldilà di quanto esposto è escluso. Non è contemplato il diritto a una fornitura sostitutiva. 
4
Sono esclusi dalla garanzia: 

� Gli interventi di cura e pulizia. 
� Ll’integrazione di pezzi estranei. 
� Riparazione fatte da sé e modifiche arbitrarie. 
� Modifiche costruttive. 
� Usura naturale e usura dovuta a uso non conforme (sovraccarico) relativa ad es. elementi del filtro, candele, ruote, superfici di 

attrito, lame e disco turbo, unità di taglio, telaio portante deformato, componenti e pezzi saldati staccati a causa di uso non 
conforme e trasporti e pezzi particolarmente soggetti a usura così come accessori non forniti di serie. 

� Danni alla vernice causati dall’uso. 
 
5
Per danni derivanti dal trasporto saranno responsabili i diretti interessati, ossia ed es. lo spedizioniere o l’impresa di trasporto, e non il 
produttore! 

6
La ditta MWS deciderà a propria discrezione se riparare o sostituire i pezzi difettosi. Le parti sostituite diventeranno di proprietà della ditta 
MWS, a titolo gratuito. Il concessionario MWS incaricato della riparazione dei difetti non ha alcuna delega per rilasciare dichiarazioni 
vincolanti a nome di MWS. 
7
La ditta MWS ha facoltà di negare l’adempimento dei diritti di garanzia: 
a) se l’utente finale che rivendica il diritto di garanzia nei confronti della ditta MWS o un concessionario MWS non è provvisto di una scheda 
di garanzia debitamente compilata, 
b) in caso di uso non conforme alle disposizioni e alle istruzioni per l’uso, in particolare uso eccessivo dell’oggetto venduto da parte 
dell’utente finale, provocando difetti di materiale o funzionamento, 
c) l’utente finale non ha rispettato le indicazioni fondamentali e le istruzioni per l’uso e in particolare le prescrizioni di sicurezza. 
d) l’oggetto acquistato è stato manomesso, modificato o integrato con pezzi o accessori, non espressamente autorizzati o consigliati dalla 
ditta MWS o in caso di interventi di manutenzione e riparazione dell’oggetto acquistato con pezzi non originali. 
 
8
Oltre ai diritti previsti dalla presente garanzia, l’utente finale gode dei diritti contrattuali con il proprio rivenditore, non limitati dalla presente. 
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Tipo Uso del consumatore  Impiego professionale  
Briggs & Stratton „Quantum“ e  

serie „Kool Bore Intek“  
2 anni  3 mesi 


